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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 

 
เรื่อง ที่ 61 

โทษทณัฑและความสขุสบายในหลุมศพ                                    

มวลการสรรเสริญเปนเอกสิทธิของอัลลอฮฺ ขอการเจริญ

พรและความสันติมีแดทานศาสนทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะ

ลัยฮิวะสัลลัม ขาขอปฏิญานวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอ

ฮฺ และมุฮัมหมัดนั้นเปนบาวและศาสนทูตของพระองค 

 รายงานจากทานอิบนุ อุมัรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วา

ทาน นบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา 

حَدَُ�مْ  ِننّ «
َ
ةَدَلةن  مَرْعَدُهُ  ذَغيَهْن  ذُمنضَ  مَاَ   ِنذَل أ

ْ
، اناق ّ نِ عَ

ْ
نْ  كَنَ  ِننْ  وَلق هْلن  من

َ
 أ

قَّ ن 
ْ
نْ  لْ هْلن  فَمن

َ
، أ قَّ ن

ْ
نْ  كَنَ  وَ�ننْ  لْ هْلن  من

َ
َّارن  أ نْ  ل هْلن  فَمن

َ
َّارن  أ  هَاَل يرَُالُ �َ  ،ل

َّ  مَرْعَدُكَ  ُ  َ�بعَْثَكَ  حَ َّ هْن  ل
َ
يَامَ ن  يوَْمَ  ِنل رن

ْ
 ومسغم ،١٣٧٩ امقم للخاري[ »لق

 ]٢٨٦٦ امقم

ความวา “เมื่อคนหนึ่งคนใดจากพวกทานเสียชีวิต เขาจะถูก

นํามาเสนอใหเห็นที่อยูของเขาในอนาคตทุกเชาเย็น หากเขาถูก

นําเสนอที่อยูในสวรรคเขาก็เปนชาวสวรรค และ หากเขาถูก

นําเสนอที่อยูในนรกเขาก็เปนชาวนรก เขาจะถูกกลาววา นี่คือที่
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อยูของทาน เมื่ออัลลอฮฺใหทานพื้นข้ึนในวันกิยามะฮฺ” (อัล-บุคอ

รีย เลมที่ 1 หนาที่ 423 หะดีษหมายเลข1379 และมุสลิม เลมที่ 

4 หนาที ่2199 หะดีษหมายเลข 2866) 

 

 หะดีษนี้เปนหนึ่งในหลักฐานที่มีอยูอยางมากมายจาก

ทั้งอัลกุรอานและซุนนะฮฺที่ยืนยันการมีอยูของโทษทัณฑและ

ความสุขสบายที่มีอยูในสุสาน(กุโบร) และถือเปนส่ิงที่ตอง

ศรัทธาอีมาน และเตรียมพรอมสําหรับมันดวย 

อัลลอฮฺตรัสวา  

﴿  ٓ ا َّ
م
نم  إنِ َمَ �ِ�م  َِنم  �م َّ مَ قُ م حٞ  ٨ لۡ وم مَ انٞ  َم �محم رم َّتق  وم مَ ٓ  ٨ نمعِي�ٖ  وم ا َّ

م
َ نم  إنِ وم  �م

بِٰ  َِنم  �م صم
م
َ  ِ�ُِ م مٰٞ  ٩ ل�م �م بِٰ  َِنم  َّكم  َمسم �م صم

م
َ  ِ�ُِ م   ٩ ل�م

م
َ ٓ وم ا نم  إنِ َّ  َِنم  �م

�ِ�م  ذِّ كم قُ م آَِّ�م  لۡ َّ لٞ  ٩ لۡ ق ِنم  �م�ق ِي�ٖ  َّ ليِمةق  ٩ �م تمصم حِي�ٍ  وم ا إنِّ  ٩ مَ ذٰم وم  �م مهق ۡ 
 ُّ ِ�ِ  مَ مَ  ]  ٩٥-٨٨: للولقع [ ﴾ ٩ ل�م

ความวา “สําหรับผูที่หากวาเขา (ผูตาย) เปนผูใกลชิดกับอัลลอฮ 

ดังนั้นความอ่ิมเอิบสดช่ืนและสวรรคอันเปนที่โปรดปรานจะ

ไดแกเขา  และหากวาเขาอยูในกลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวย

มือขวา)  ดังนั้นความปลอดภัยก็เปนของเจาในฐานะเปนผูอยูใน

กลุมทางขวา (ผูไดรับบันทึกดวยมือขวา) และหากวาเขาอยูใน
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หมูผูปฏิเสธที่หลงทาง  ดังนั้นส่ิงที่เตรียมไวสําหรับเขาก็คือน้ํา

รอนที่กําลังเดือด และเปลวไฟที่ลุกไหม แทจริงนี้แหละคือความ

จริงที่แนนอน   (อัล-วากิอะฮฺ  88-95) 

ทานอิมามอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาว

อธิบายอายะฮฺนี้วา “สภาพทั้งสามลักษณะนี้คือสภาพของผูที่

ใกลตาย เขาอาจเปนผูที่ใกลชิดกับอัลลอฮฺ หรืออาจอยูในกลุม

ทางขวาซึ่งดอยกวากลุมแรก หรือไมก็อาจจะอยูในหมูผูปฏิเสธ

สัจจธรรม ที่หลงหางจากทางนําและฝาฝนคําส่ังของอัลลอฮฺ  

ดังนั้นคําดํารัสที่วา “นั้นคือการที่พวกเขาจะไดรับความอ่ิมเอิบ

สดชื่น และสวรรคอันเปนที่โปรดปราน” มะลาอิกะฮฺจะนําขาวดี

นี้มาบอกแกพวกเขาขณะที่พวกเขากําลังจะตาย” (ตัฟซีร อิบนุ

กะษีรฺ 4/300)  

 นักปราชญหลายๆ ทานไดใชเปนหลักฐานวาโทษ

ทัณฑในสุสานนั้นเปนจริงและเปนส่ิงที่จะตองศรัทธาดวย

โองการของอัลลอฮฺที่วา 

ونم  لَاّرق  ﴿ مَضق عم ا �ق لميمهم � عم وّٗ دق ۚ  غق ا شِيّٗ �موممم  ومعم ومق  وم قَ ةق لۡسّ  �م ْ  اعم خِلقوٓا دم
م
نم  ءمالم  َ وم مَعم َِ 

دّ  مَ م
ابِ  َ ذم مَعم   ]  ٤٦: غفم[ ﴾ ٤ ل
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ความวา “ไฟนรกนั้น พวกเขาจะถูกนํามาใหเห็นทั้งในยามเชา

และยามเย็น และวันกิยามะฮฺนั้น จะมีเสียงกลาววา จงใหบริวาร

ของฟรเอานฺเขาไปรับการลงโทษอันสาหัสยิ่ง”  (ฆอฟรฺ ٤٦) 

ทานอิมามอิบนุ กะษีรฺ เราะหิมะฮุลลอฮฺ ไดกลาว

อธิบายอายะฮฺนี้วา “วิญญาณของพวกเขาจะถูกนําเสนอใหเห็น

โทษทัณฑในนรก ทุกเชาเย็นเร่ือยไปจนถึงวันกิยามะฮฺ เมื่อวันกิ

ยามะฮฺมาถึงรางกายและวิญญานของพวกเขาก็จะถูกรวมเขา

ดวยกันใหรับโทษในนรก” (ตัฟซีร อิบนุ กะษีรฺ 4/81) 

   รา ยงาน จ ากท าน หญิง อัสมาอ  บิน ติ  อบีบั ก รฺ 

เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วาทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม 

กลาววา 

َ  وَقرََدْ « وحن
ُ
ّ  أ

َ
نُّ�مْ  ِنَ

َ
ورن  فن  ُ�فْاقَُونَ  َ

رُبُ
ْ
ثلَْ  لق وْ  من

َ
�بَ  أ من

نْ  قَ ، فناقَْ ن  من  لّ جّالن
حَدُُ�مْ  يؤَُْ� 

َ
ُ  َ�يرَُالُ  أ

َ
مُ  مَا:  ل

ْ
غ ؟ انهَاَل كَ ذن مّا للمجُّلن

َ
نُ  فََ مُؤْمن

ْ
 هُوَ :  َ�يَرُولُ  لل

مَّدٌ  ن  رسَُولُ  ُُ َّ َِقَّا ن  جَاءَناَ وسغمّ، ذغيه لالله اّ�  ل
ْ
هُدَى انال

ْ
جَبقَْا وَلل

َ
 وَممَقّا فََ

ُ  َ�يرَُالُ  وَلّ�بَعْقاَ،
َ
اً َ�مْ :  ل مّاوَ  لمَُوقنقًا، ُ قتَْ  ِننْ  ذَغنمْقَا َ�رَدْ  اَالن

َ
مُقاَفنقُ  أ

ْ
وْ  لل

َ
 أ

مُمْتاَُ  
ْ
 ( لل

َ
دْرني لا

َ
ّ�اَ  أ

َ
سْمَاءُ  قَاقتَْ  هُمَاَ

َ
  َ�يرَُولُ ) أ

َ
دْرني، لا

َ
عْتُ  أ َّاسَ  سَمن  ل

اهُُ  شَِئًْا َ�رُولوُنَ 
ْ
 ]٩٠٥ امقم ومسغم ،١٠٥٣ امقم للخاري[ »َ�رُغ
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ความวา “แทจริงไดมีวะหฺยูมายังฉันวา พวกทานจะถูกทดสอบ

(ดวยความทุกขยาก)เหมือนหรือใกลเคียงกับการทดสอบ

ดวยดัจญาล คนหนึ่งๆ จะถูกนํามาและกลาวถามวา ทานคิด

อยางไรกับชายคนนี้(หมายถึงทานนบีมุหัมมัด)? ดังนั้น คนที่

ศ รัทธาก็จะตอบวา  มุหัมมัดนั้ น คือศานทูตของอัลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ทานไดนําความประจักษแจงและ

ทางนํามาสูเรา แลวเราก็ตอบรับคําเชิญชวน เราศรัทธา และเรา

ปฏิบัติตามทาน แลวคนๆนั้นก็จะถูกกลาววา ทานจงนอนอยู

ดวยดีเถิด แทจริงเรารูวาทานนั้นมีศรัทธามั่น สวนคนกลับกลอก 

หรือคนที่มีความเคลือบแคลงนั้น (ไมแนใจวาทานหญิงอัสมาอ

กลาวคําไหน) พวกเขาจะตอบวา ฉันไมรู ฉันไดยินคนอ่ืนเขาพูด

ฉันก็พูดตามเขา” (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 332 หะดีษ

หมายเลข 1053 และมุสลิม เลมที่ 2 หนาที่ 624  หะดีษ

หมายเลข 905)    

ทานหญิงอาอิชะฮฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮา กลาววา 

نّ 
َ
يّ ً  أ   ذَاَلَ   فَاََ مَْ   ذَغيَهَْا دَخَغتَْ  َ�هُودن

ْ
،لق عَذَكن : لهََا َ�رَاقتَْ  رَبْن

َ
ُ  أ َّ نْ  ل  من

، ذَاَل ن  رَبْن
ْ
قتَْ  لق

َ
نشَ ُ  فَسََ ن  رسَُولَ  عَ� َّ ُ  اَّ�  ل َّ  ذَاَل ن  َ�نْ  وسََغمَّ  ذَغيَهْن  ل

، رَبْن
ْ
رَبْن  ذَاَلُ   َ�عَمْ،«:  َ�رَالَ  لق

ْ
نشَ ُ  قَاقتَْ  ،»حَقّ  لق َ  عَ� ُ  رضَن َّ  َ�مَا:  َ�قهَْا ل
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يتُْ 
َ
ن  رسَُولَ  رَأ َّ ُ  اَّ�  ل َّ   اَلاَةً  اَّ�  َ�عْدُ  وسََغمَّ  ذَغيَهْن  ل

ّ
نْ  َ�عَوذَّ  ِنلا  ذَاَل ن  من

رَبْن 
ْ
 ]٥٨٤ امقم ومسغم ،١٣٧٢ امقم للخاري. [لق

ความวา มีหญิงชาวยิวนางหนึ่งไดเขามาหานางและพูดถึงโทษ

ทัณฑในสุสาน และนางก็ไดกลาววา ขออัลลอฮฺจงรักษาทานให

พนจากไฟนรก แลวทานหญิงอาอิชะฮฺ ก็ไดถามทานเราะสู

ลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม เกี่ยวกับโทษทัณฑใน

สุสาน ทานนบีไดตอบวา “ใชแลว โทษทัณทในสุสานนั้นเปน

ความสัจจริง”  ทานหญิงอาอิชะฮฺรายงานตอวา หลังจากนั้นฉัน

พบวาทาน เราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไมวาจะ

ละหมาดๆ ใดก็ตาม ทานจะกลาวดุอาอขอจากอัลลอฮฺใหพน

จากโทษทัณฑในสุสานทุกคร้ัง (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 422 

หะดีษหมายเลข 1372 และมุสลิม เลมที่ 1 หนาที่ 410  หะดีษ

หมายเลข 584) 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดเคยอธิบาย

ลักษณะการลงโทษในสุสานใหแกประชาชาติของทาน ดังเชน 

หะดีษที่รายงานโดยทาน อะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนบ ี

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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عَبدُْ «
ْ
عَ  ِنذَل لق بْنهن  فن  وضُن

ََ  َ
ّ
اْحَااهُُ، وذََهَبَ  وَتوُُِ

َ
َّ  أ مْ، قمَْعَ  قَِسَْمَعُ  ِننهُّ  حَ نهن  ننعَال

تاَهُ 
َ
عَدَلهُ  مَغكََنن  أ َْ

َ
نن  فََ

َ
ُ  َ�يرَُولا

َ
مَّدٍ  للمجُّلن  هَاَل فن  َ�رُولُ  ُ قتَْ  مَا:  ل ُ  اَّ�  ُُ َّ  ل

شْهَدُ  َ�يَرُولُ  وسََغمَّ؟ ذَغيَهْن 
َ
نهُّ  أ

َ
ن  َ�بدُْ  َ َّ ُ، ل

ُ
  لْ�ظُمْ  َ�يرَُالُ  وَرسَُول

َ
كَ  ِنل نْ  مَرْعَدن  من

َّارن    ل
َ
ُ  ادَْلكََ أ َّ نْ  مَرْعَدًل انهن  ل ، من قَّ ن

ْ
ّ  قاَلَ  لْ نِ

َّ ُ  اَّ�  ل َّ لهُمَا:  وسََغّمَ  ذَغيَهْن  ل َ�َ�َ 
يعًا، مّا جَن

َ
كَفنمُ  وَأ

ْ
وْ  لق

َ
مُقَافنقُ  أ

ْ
 :  َ�يَرُولُ  لل

َ
دْرني، لا
َ
قُولُ  ُ قتُْ  أ

َ
َّاسُ، َ�رُولُ  مَا أ  ل

 :  َ�يرَُالُ 
َ
  دَرَ�تَْ  لا

َ
طْمَقَ ٍ  يضَُُْ   ُُمّ  تغَيَتَْ، وَلا نْ  انمن يدٍ  من َ� ً  حَدن ، َ�ْ�َ  ضَْ ذَُ�يهْن

ُ
 أ

يحُ    يغَنيهن  مَنْ  �سَْمَعُهَا اَيحَْ ً  َ�يصَن
ّ
 ومسغم ،١٣٣٨ امقم للخاري[ »لَرَّغَْ�ن  ِنلا

 ]٢٨٧٠ امقم
ความวา “มนุษยคนหนึ่งเมื่อถูกวางลงในสุสานของเขา แลวคน

ใกลชิดก็หันหลังกลับและแยกยายกันไป โดยที่เขา(คนตายที่ถูก

ฝง)ยังไดยินเสียงย่ําเทาของพวกเขา ก็จะมีมะลาอิกะฮฺสองทาน

มาหาเขา แลวทั้งสองก็ยกเขาใหนั่ง แลวถามเขาวา ทานเคย

กลาวถึงชายที่ชื่อมุหัมมัดวาอยางไร(ตอนที่ทานมีชีวิตอยูบน

โลก)? เขาก็จะตอบวา ฉันไดกลาวปฏิญาณวาเขาเปนบาว

และศาสนฑูตของอัลลอฮฺ เขาจะถูกกลาววา จงดูที่อยูเดิมของ

ทานในนรกที่อัลลอฮฺไดแทนที่ใหกับทานดวยคําปฏิญาณที่ได

กลาวไวนั้นดวยที่อยูใหมในสวรรค ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา  แลวเขาก็ไดเห็นที่อยูทั้งสองที่นั้นพรอมกัน

(คือทั้งนรกและสวรรค) สวนคนกาฟรฺหรือมุนาฟก เขาจะกลาว
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วา ฉันไมรู ฉันพูดตามส่ิงที่คนอ่ืนๆ พูด แลวเขาจะถูกกลาววา 

เจาไมรู และเจาก็ไมอาน แลวเขาก็ถูกทุบดวยคอนเหล็กหนึ่งคร้ัง

ตรงกลางระหวางหูทั้งสอง(กลางหนา) แลวเขาก็สงเสียงรองดัง

ล่ันโดยที่ส่ิงอยูใกลเคียงจะไดยินทั้งหมดยกเวนมนุษยและญิน

เทานั้นที่ไมไดยิน”  (อัล-บุคอรีย เลมที่ 1 หนาที่ 410 หะดีษ

หมายเลข 1338 และมุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2201  หะดีษ

หมายเลข 2870)  

   รายงานจากทานอัล-บัรรออ บิน อาซิบ เราะฎิยัลลอฮุ

อันฮุ วาทานนบศ็ีอลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม อานอายะฮฺที่วา 

ق  يقثمبّتِق  ﴿ َّ ِينم  ل َّ ْ  ل قَوا مَ ا لِ  ءم وم مَ مَ  ]  ٢٧: ِاملهيم[ ﴾لَاّبتِِ  بٱِ
ความวา “อัลลอฮฺทรงใหบรรดาผูศรัทธาหนักแนนดวย

คํากลาวที่มั่นคง” (อิบรอฮีม 27) 

ทานกลาววา  

رَبْن  ذَاَل ن  فن  نزََقتَْ «
ْ
ُ  َ�يرَُالُ  لق

َ
َ :  َ�يرَُولُ  رَّ�كَ؟ مَنْ  ل ِّ ُ  رَ َّ ْ  ل ِّ نِ

مَّدٌ  وَنَ  ا� ُُ
ُ  فَاَلنكَ  وسغم، ذغيه لالله

ُ
ق  يقثمبّتِق  ﴿ : وجََلّ  ذَزّ  قَوْل َّ ِينم  ل َّ ْ  ل قَوا مَ ا لِ  ءم وم مَ مَ  بٱِ

ِ  ِ�  لَاّبتِِ  ميموٰة �ميما ل�م ُّ ِ�  ل مَةِ�  وم ُّ  ل�خِ َِ �ق ق  وم َّ ۚ  ل ُِ�م لِٰ َّ قُ  لَ عم �مفم ق  وم َّ ا ل اءٓق  مَ مشم � 
 ]٢٧٨١ امقم مسغم[ »]  ٢٧: ِاملهيم[﴾  ٢
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ความวา “อายะฮฺนี้ถูกประทานลงมาเกี่ยวของกับโทษ

ทัณฑในสุสาน โดยที่คนตายจะถูกถามวา ใครคือผูอภิบาลของ

ทาน เขาจะตอบวา ผูอภิบาลของฉันคืออัลลอฮฺ และนบีของฉัน

คือมุหัมมัด และนี่ก็คือคําดํารัสของอัลลอฮฺ ที่มีความวา “อัลลอ

ฮฺทรงใหบรรดาผูศรัทธาหนักแนนดวยคํากลาวที่ม่ันคง ในการมี

ชีวิตอยูทั้งในโลกนี้และในปรโลกและอัลลอฮฺทรงใหบรรดาผู

อธรรมหลงทาง และอัลลอฮฺทรงกระทําส่ิงที่พระองคทรง

ประสงค (อิบรอฮีม 27)“ (มุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2201  หะดีษ

หมายเลข 2781) 

ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดบัญญัติให

ประชาชาติของทานขออภัยจากอัลลอฮฺใหแกคนที่ตาย และ

ขอใหเขาไดมีความยืนหยัดมั่นคง(ตอบททดสอบในสุสาน) 

รายงานจากทานอุษมาน บิน อัฟฟาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วา

ทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมนั้นเม่ือเสร็จจากการฝงศพ 

ทานจะยืนข้ึนตรงสุสานนั้นแลวจะกลาววา 

مُول« يُ�مْ، لسْاَةْفن خن
َ
ُ  وسََغوُل لأن

َ
، ل ِننهُّ  انالّثبْنيتن

نَ  فَ
ْ
لُ  للآ

َ
 امقم دلود أاو[ »�سَُْ

 ]للا�م واححه ،٣٢٢١
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ความวา “พวกทานจงขออภัยใหแกเขา(คนตาย) และจงขอให

เขาไดมีความยืนหยัดม่ันคง  เพราะแทจริงแลว ตอนนี้เขากําลัง

ถูกสอบสวนอยู”  (สุนัน อบี ดาวูด  เลมที่ 3 หนาที่ 215  หะดีษ

หมายเลข 3221 และทานอัล-หากิม กลาววาเปนหะดีษเศาะฮี

หฺ) 

แทจริง ทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม นั้นมักจะ

ขอดุอาอใหพนจากโทษทัณฑในสุสานบอยๆ และทานก็ไดส่ังใช 

บรรดาเศาะฮาบะฮฺของทานดวย รายงานจากทานอบู สะอีด 

อัล-คุดรีย เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม ไดกลาววา 

هن « مّ َ  هَان
ُ
ورنهَا، فن  تُِاََْ�  للأ

بُ نْ  فَغوَْلاَ  َُ
َ
ذَوُْ   تدََلَ�قُول لاَ  أ َ

َ
   َ َّ نْ  ل

َ
 عَُ�مْ �سُْمن  أ

نْ  رَبْن  ذَاَل ن  من
ْ
ى لق ن

ّ
سْمَعُ  لَ

َ
قهُْ  أ بَلَ  ُُمّ . »من َْ

َ
هن  ذَغيَقَْا أ ن  َ�عَوذُّول«:  َ�رَالَ  انوجَْهن َّ  انا

نْ  َّارن  ذَاَل ن  من ن  َ�عُوذُ :  قَالوُل. »ل َّ نْ  انا ، ذَاَل ن  من َّارن ن  َ�عَوذُّول«:  َ�رَالَ  ل َّ نْ  انا  من
رَبْن  ذَاَل ن 

ْ
ن  َ�عُوذُ : قَالوُل. »لق َّ نْ  انا رَبْن  ذَاَل ن  من

ْ
 ]٢٨٦٧ امقم مسغم. [لق

ความวา “ประชาชาตินี้จะถูกทดสอบในสุสานของพวกเขา ถา

หากฉันไมกลัววาพวกทานจะไมยอมฝงคนตายกันแลวละก็ ฉัน

จะขอดุอาอจากอัลลอฮฺใหพวกทานไดยินโทษทัณฑในสุสาน

เหมือนกับที่ฉันไดยิน” แลวทานนบีก็หันหนาของทานมายังพวก
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เรา แลวกลาววา “พวกทานจงขอจากอัลลอฮฺใหพนจากไฟนรก” 

พวกเขา(บรรดาเศาะหาบะฮฺ)กลาววา เราขอความคุมครอง

จากอัลลอฮฺใหพนจากไฟนรก แลวทานนบีก็กลาววา “พวกทาน

จงขอจากอัลลอฮฺใหพนจากการลงโทษในสุสาน”  พวกเขาก็

กลาวเรา ขอความคุมครองจากอัลลอฮฺใหพนจากการลงโทษใน

สุสาน (มุสลิม เลมที่ 4 หนาที ่2200  หะดีษหมายเลข 2867) 

สุสานเปนจุดพักแรกของโลกอาคิเราะฮฺ มีรายงานจาก

ทานอุษมาน เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานนั้น เมื่อยืนอยูหนา

สุสาน ทานจะรองไหจนเคราของทานเปยกชื้น มีคนกลาววา 

ทานไดยินเร่ืองสวรรคและนรกไมเห็นทานรองไห แตทานรองไห

ดวยส่ิงนี้หรือ? ทานอุษมานตอบวา แทจริง ฉันไดยินเราะสู

ลุลลอฮศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  

رَبَْ  ِننّ «
ْ
وّلُ  لق

َ
لٍ  أ نْ  مَْ�ن لن  من مَةن، مَقاَزن خن

ْ
ِننْ  للآ

َا فَ
َ
قهُْ  � �سَُْ  َ�عْدَهُ  َ�مَا من

َ
قهُْ، أ  وَ�ننْ  من

قهُْ  َ�قجُْ  لمَْ  شَدّ  َ�عْدَهُ  َ�مَا من
َ
قهُْ  أ عْتُ :  قاَلَ  ،»من ن  رسَُولَ  وسََمن َّ ُ  اَّ�  ل َّ  ذَغيَهْن  ل

يتُْ  مَا«: َ�رُولُ  وسََغمَّ 
َ
ُّ  مَقظَْمًل رَأ ََ  

ّ
رَبُْ  ِنلا

ْ
ْ�ظَعُ  لق

َ
قهُْ  أ  امقم لقتماي سن. [»من

٢٣٠٨[ 
ความวา “สุสานเปนจุดพักพิงแรกของโลกอาคิเราะฮฺ หากเขา

รอดพน ดังนั้นส่ิงที่อยูหลังจากนั้นจะงายกวาสําหรับเขา และ
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หากเขาไมรอดพน แนนอนส่ิงที่จะมาหลังจากนั้นจะรุนแรงกวา” 

แลวทานกลาวตอไปวา “ฉันไดยินทานนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา “ฉันไมเคยเห็นภาพใดหนากลัวยิ่งกวาภาพที่

เห็นในสุสาน” (สุนัน อัต-ติรมิซีย เลมที่ 4 หนาที่ 553-554 หะ

ดีษหมายเลข 2308)  

และในสุสานนั้นจะมีการบีบ(ของแผนดิน)ที่ไมใคร

สามารถหลุดพนได มีรายงานจากทานหญิงอาอิชะฮฺ บินติ อบี 

บักรฺ เราะฎิยัลลอฮุอันฮุมา วาทาน นบีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิ

วะสัลลัม กลาววา 

رَبْن  ِننّ «
ْ
نغ حَدٌ  كَنَ  لوَْ  ضَةْطًَ ، ل

َ
يًا أ قهَْا ناَجن جََا من

َ
 للإمام مسقد[ »مُعَاذٍ  ْ�نُ  سَعْدُ  َ

 ]٦/٩٨ أحد
ความวา “แทจริงแลวในสุสานนั้นมีการบีบ(ของแผนดิน) หาก

แมนมีผูใดที่สามารถหลุดพนได แนนอน สะอัด บิน มุอาซฺ ก็จะ

หลุดพน(หากแตไมผูใดหลุดพนได)” (มุสนัด อิมาม อะหมัดเลม

ที่ 6 หนาที ่98) 

เราทุกคนลองจินตนการตัวเองวา ถูกแบกอยูบนบาของ

คนหลายคน แลวถูกนําไปใสในหลุมที่แคบและมืดมิด ไมมีมิตร 

ไมมีเพื่อนคุย ไมมีทรัพย ไมมีลูก สุสานกลายเปนที่อยูอาศัย ดิน
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คือที่รองนอน หนอนคือเพื่อน ที่แหงนั้นทรัพยสิน ตําแหนง และ

เกียรติบัตรตางๆ ไมมีประโยชนใดๆ อัลลอฮฺตรัสวา 

﴿  ٓ ا مَ مم  وم َٰق�ق �م مَ ٓ  َم �م م وم �ق دٰق �م وم
م
َ  �َِّ مم  بٱِ ِ�ق�ق َّ مَ نما �ق ٰ  عَِدم مَ مَ نم  إِّ�  قُ نم  مَ مَ  ءما

مُ  ُِ لٰحِٗا ومعم ٰ�كِم  �م مَ وْ
ق مم  َمَ مهق اءٓق  ۡ زم فِ  مَ عم َِّ ا لۡ مُ ِ ُِلق  ب ْ عم مم  وا تِٰ  ِ�  ومهق �م قَ مَغق  ل

قَونم  َِ ا  ]  ٣٧: سبَ [ ﴾ ٣ ءم

ความวา “และมิใชทรัพยสินของพวกเจาและมิใชลูกหลานของ

พวกเจา ที่จะทําใหพวกเจาใกลชิดสนิทกับเรา นอกจากผูศรัทธา

และกระทําความดี ดังนั้น ชนเหลานั้นสําหรับพวกเขาจะไดรับ

การตอบแทนเปนสองเทาตามที่พวกเขาไดกระทําไว และพวก

เขาจะพํานักอยูในสวนสวรรคอยางผูปลอดภัย” (สะบะอ 37) 

 รายงานจากทานอะนัส เราะฎิยัลลอฮุอันฮุ วาทานน

บีศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ไดกลาววา 

مَيّتَ  يتَبْعَُ «
ْ
عُ  ثلاََثٌَ ، لل قاَنن  َ�َ�جْن

ُْ دٌ، مَعَهُ  وََ�بقَْ  ل هْغهُُ  يتَبَْعُهُ  وَلحن
َ
ُ  أ

ُ
 وََ�مَغهُُ، وَمَال

عُ  هْغهُُ  َ�َ�جْن
َ
ُ، أ

ُ
 ]٢٩٦٠ امقم ومسغم ،٦٥١٤ امقم للخاري[ »َ�مَغهُُ  وََ�بقَْ  وَمَال

ความวา “ส่ิงที่ตามผูตายไป(ที่หลุมศพ)นั้นมีสามส่ิง สองส่ิงจะ

กลับมาและคงเหลือส่ิงเ ดียว (ที่อยูกับผูตาย )  ครอบครัว 

ทรัพยสิน และการงาน(ที่ดีและชั่วที่เขาเคยปฏิบัติ)จะตามเขาไป 

แลวครอบครัวและทรัพยสินก็จะกลับมา เหลือเพียงการงาน(ที่
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อยูกับเขาในหลุม)” (อัล-บุคอรีย เลมที่ 4 หนาที่ 194 หะดีษ

หมายเลข 6514 และมุสลิม เลมที่ 4 หนาที่ 2273  หะดีษ

หมายเลข 2960)   

ดังนั้น มุสลิมควรที่จะหมั่นสํารวจตัวเองและรีบเรง

เตาบะฮฺกลับตัว ดํารงตนอยูในการภักดีตออัลลอฮฺและยําเกรง

พระองค และเตรียมพรอมเสมอที่จะกลับไปพบผูอภิบาลของเขา 

นักกวีประพันธไววา 
 لشــاةل  دنيـاهـاـ ـنـمـ يــا
 

 للأمـــــل  طـــــول ــمّهـوغَـ 
 

 ـعمـل   لقــ اـــقـدوق ولقـرـبــم  اـــةـاــ  ـَتـيـيـ لقــمـو 
 

ความวา โอผูที่ยุงอยูกับชีวิตดุนยาเอย  

ความหวังที่ยาวไกลไดหลวงหลอก  

ความตายนั้นเกิดข้ึนอยางฉับพลันไมทันบอก  

และหลุมศพนั้นก็เปรียบดังตูไวสะสมซึ่งการงานที่ผาน

มา 

 
 وللمد الله ر  لقعال�

 .�واّ� لالله وسغم آ نِيّقا ُمد وآ مل واحبه أجع


